
sofa, coffee table
natural teak frame
rope in grey colour

hpl table top

Mooncollection
// teak
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L9

H1

C12T7

L9

L9

L9

L9

L9

L9

C12

C12

R12

R12

L9 H1

R31

R31

dove

R12 R31

Width Depth Height

cm 45 45 31

inch 17,7 17,7 12,2

Width Depth Height

cm 110 60 31

inch 43,3 23,6 12,2

Width Depth Height

cm 110 60 31

inch 43,3 23,6 12,2

Finishing

Mooncollection // Teak
Design Cristian Visentin

Textilene

Hpl table top

Synthetic ropes

Cushions fabric

Wood frame

natural teak

black grey

grey

grey

LIVING ARMCHAIR / CODE: MONTEKPL

SOFA / CODE: MONTEKDIV
20,0

11,0

unit 1

unit 1

KG

KG

1.39 mc

0.58 mc

COFFEE TABLE 45X45 / CODE: MONTEKTC45

COFFEE TABLE 110X60 / CODE: MONTEKTC110

COFFEE TABLE / CODE: MONTEKTC
21,0

12,0

4,5

unit 1

unit 1

unit 1

KG

KG

KG

0.34 mc

0.34 mc

0.12 mc

C88

mèlange grey

C88

C88

Width Depth Height H. armest H. cushion

cm 184 72 67 37 10

inch 72,4 28,3 26,4 14,6 3,9

Width Depth Height H. armest H. cushion

cm 84 72 67 37 10

inch 33,1 28,3 26,4 14,6 3,9

151150



L9L9

L9

T7

H1

H1

DINING CHAIR / CODE: MONTEKSP

BAR STOOL / CODE: MONTEKSGA

L9

L9

L9

L9 L9C12

R12 R31

L9

L9

L9

L9

L9

L9

C12

C12

C12

R12

R12

R12

R31

R31

R31

C88

C88

C88

15,0 0.64 mcKG47,0

40,0

36,0

60,0

49,0

0.42 mc

0.46 mc

0.42 mc

0.58 mc

0.68 mc

KG

KG

KG

KG

KG

unit 1unit 1

unit 1

unit 1

unit 1

unit 1

DINING TABLE 200X100 / CODE: MONTEKTP200

DINING TABLE 260X110 / CODE: MONTEKTP260

DINING TABLE 260X110 wood top / CODE: MONTEKTP260

DINING ARMCHAIR / CODE: MONTEKPPZ

SUNBED / CODE: MONTEKLET

DINING TABLE 150X150 wood top / CODE: MONTEKTP150

DINING TABLE 200X100 wood top / CODE: MONTEKTP200

DAYBED / CODE: MONTEKBED
30,0

6,0

5,0

6,5

unit 1

unit 2

unit 2

unit 1

KG

KG

KG

KG

2.00 mc

0.64 mc

0.50 mc

0.52 mc

C88

x10

x10

x8

x8

x8

Width Depth Height

cm 150 150 76

inch 59,1 59,1 29,9

Width Depth Height

cm 200 100 76

inch 78,7 39,4 29,9

Width Depth Height

cm 260 110 76

inch 102,4 43,3 29,9

Width Depth Height

cm 200 100 76

inch 78,7 39,4 29,9

Width Depth Height

cm 260 110 76

inch 102,4 43,3 29,9

Width Depth Height

cm 200 75 28

inch 78,7 29,5 11,0

Width Depth Height H. seat H. cushion

cm 171 153 68 37 10

inch 67,3 60,2 26,8 14,6 3,9

Width Depth Height H. seat

cm 68 55 78 45

inch 26,8 21,7 30,7 17,7

Width Depth Height H. seat

cm 62 56 75 45

inch 24,4 22,0 29,5 17,7

Width Depth Height H. seat

cm 56 58 107 74

inch 22,0 22,8 42,1 29,1
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Olivercollection
Design  Studio Talenti

In Oliver, tutta la bellezza delle sfumature del legno naturale vengono esaltate da-
ll’accostamento con il bianco caldo del tessuto. In questa collezione in cui il legame 
con la natura si esprime nella sua forma più genuina,  le linee regolari del teak de-
lle strutture living e dining, creano una composta alternanza di forme che abbraccia 
cuscinerie morbide e discrete. Anche i piani dei tavoli in graniglia, novità assoluta tra 
le collezioni Talenti, dalla piacevole finitura liscia in cui tutte le cromie si mescolano 
gradevolmente, contribuiscono nell’intento di dar vita ad un unicum dai toni neutri in 

stretto contatto con l’ambiente naturale. 

In Oliver, all the beauty of the shades of natural wood are enhanced by the com-
bination with the warm white of the fabric. In this collection where the link with 
nature is expressed in its most genuine form,  the regular lines of teak of the living 
and dining structures, create a compound alternation of shapes that hug soft and 
discreet cushions. Graniglia table tops, with a pleasant smooth finish in which all 
the colours are pleasantly mixed, also contribute to create a unique neutral tone in 

close contact with the natural environment.
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Olivercollection

dining armchair & table
wood frame in teak natural colour
cushions in dune white colour
terrazzo table top in beige colour

161160



T2

63,0

14,0

unit 1

unit 2

KG

KG

1.55 mc

0.74 mc

COFFEE TABLE D90 / CODE: OLITCD90

COFFEE TABLE D60 / CODE: OLITCD60

COFFEE TABLE D45 / CODE: OLITCD45

17,0

9,0

6,0

unit 1

unit 1

unit 1

KG

KG

KG

0.34 mc

0.18 mc

0.12 mc

SOFA / CODE: OLIDIV3

LOUNGE ARMCHAIR / CODE: OLIPLON

L9

L9

A12

A12A12

A12

L9

C162C162

C162C162

S32S32

S32S32

S32S32

Width Depth Height

cm 90 90 35

inch 35,4 35,4 13,8

Width Depth Height

cm 60 60 42

inch 23,6 23,6 16,5

Width Depth Height

cm 45 45 49

inch 17,7 17,7 19,3

Finishing

A12

white dove

Aluminium frame Seat textilene (only for dining armchair)

L9

L9

C162

C162

beige

S32S32

Olivercollection
Design Studio Talenti

Wood table top Terrazzo table top

Cushions fabric

Pillow fabric 45x45 (optional)

Wood frame

natural teak

natural teak

dune white

dune white

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 200 93 75 50 39 15

inch 78.7 36.6 29.5 19.7 15.4 5.9

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 68 90 88 55 41 9

inch 26,8 35,4 34,6 21,7 16,1 3,5
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T2

DINING TABLE 220X100 / CODE: OLITP220
65,0

unit 1
KG 0.36 mc

6,5
unit 4

KG 0.61 mc
DINING ARMCHAIR / CODE: OLIPP

L9 S32S32

L9 C162C162

Width Depth Height

cm 220 100 76

inch 86,6 39,4 29,9

x8

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 58 61 79 66 49 4

inch 22.8 24.0 31.1 26.0 19.3 1.6
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Alabamacollection  // Wood
Design  Marco Acerbis

Design, gusto e proporzioni sono elementi essenziali di questa linea. Nella colle-
zione Alabama, il legno di iroko fa da protagonista ed è unito alla morbidezza del 
tessuto degli schienali e delle sedute. Uno stile fresco e minimale ma al tempo 
stesso ricercato, in cui materiali diversi si fondono per creare una collezione dal 

carattere unico e dal sapore contemporaneo. 

Design, taste and proportion are essential elements of Alabama collection 
where iroko wood, with its ability to impart colour and warmth, plays the lead 
role.  A collection with a minimal but refined style, where the mix and match of 

different materials creates a range from a unique and contemporary design.
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palissandro colournatural teak colour

Alabamacollection // Wood
Design Marco Acerbis

Iroko wood frame

L3 L6

35,0

21,0

unit 1

unit 1

KG

KG

1.37 mc

0.66 mc

Elastic belt

ecru mokka

B6B5

S20

Cushions fabric

Gres table top

Pillows fabric 45x45 (optional)

white-beige

white-beige

C123C123

C123C123

leaf zen

peach white

peach white leaf beigepeach beige

C141C141

C141C141 C142C142 C143C143 C144

sand limestone 12mm

L6

L6

L6

L3

L3

L3

L3

L3

B6

B6

B5

B5

B5

B5

COFFEE TABLE / CODE: ALATC
25,0

unit 1
KG 0.29 mc

SOFA / CODE: ALADIV

LIVING ARMCHAIR / CODE: ALAPL

S20S20

C123C123

C123C123

C123C123

C123C123

C141C141

C141C141

Width Depth Height

cm 110 70 30

inch 43,3 27,6 11,8

Finishing

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 180 85 80 58 41 15

inch 70,9 33,5 31,5 22,8 16,1 5,9

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 85 85 80 58 41 15

inch 33,5 33,5 31,5 22,8 16,1 5,9

173172



Prichicollection
Design  Studio Talenti

Direttamente dai dai salotti in stile inglese, una collezione che comunica con l’am-
biente naturale ma non vuole rinunciare alla compostezza tipica degli arredamenti 
indoor. Prichi si compone di un set living e uno dining cozy chic, caratterizzati dall’uti-
lizzo di materiali che ben si adattano a una vasta gamma di architetture. I piani caffè 
dal taglio essenziale e moderno contrastano con l’elaborato intreccio di corde e leg-
no che si sviluppa su schienali e braccioli, rendendo le sedute di questa collezione 

elementi d’arredo sofisticati. 

Directly from the living rooms in English style, a collection that communicates 
with the natural environment but does not want to give up the composure typical 
of indoor furniture. Prichi consists of  a cozy chic living and dining set, characte-
rized by the use of materials that suit well to a wide range of architectures. The 
coffee tops with an essential and modern cut contrast with the elaborate weave of 
ropes and wood that develops on the backs and armrests, making the seats of this 

collection sophisticated outdoor elements.
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Prichicollection 181180



44,0

18,0

10.0

unit 1

unit 1

unit 4

KG

KG

KG

1.10 mc

0.5 mc

0.54 mc

COFFEE TABLE 55X80 / CODE: PRITC5580

DINING TABLE D120 / CODE: PRITPD120

6,0

52,0

unit 1

unit 1+1

KG

KG

0.20 mc

0.81 mc

SOFA / CODE: PRIDIV

LIVING ARMCHAIR / CODE: PRIPL

DINING ARMCHAIR / CODE: PRIPP

L9

L9

L9

L9

C170C170

C170C170

C170C170

R34

R34

R34

S32S32

L9

x4

Width Depth Height

cm 55 80 38

inch 21,7 31,5 15,0

Width Depth Height

cm 120 120 76

inch 47,2 47,2 29,9

Finishing

L9

C170

Prichicollection
Design Studio Talenti

Cushions fabric

Pillow fabric 45x45 (optional)

Wood frame

natural teak

concha grey

C155C155

stripe chamois

C130w

plain white

Synthetic ropes

grey 

R34

beige

S32

Terrazzo table top

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 165 77 69 70 42 14

inch 65,0 30,3 27,2 27,6 16.5 5,5

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 74 74 69 70 42 14

inch 29,1 29,1 27,2 27,6 16.5 5,5

Width Depth Height H. armest H. seat H. cushion

cm 58 52 80 67 48 5

inch 22,8 20,5 31,5 26,4 18,9 2,0

T2

dove

Seat textilene (only for dining armchair)

T2

183182



Namicollection
Design Teresa Sapey

Compatto e moderno, Nami è il sunbed versatile che arricchisce ogni spazio relax. 
Con il suo iconico poggiatesta mobile che si tramuta in elegante bracciolo centrale, 
si rivela un’assoluta novità  in grado di adattarsi a molteplici contesti di design, ri-
sultando sempre protagonista. Unico nel suo genere, nasce dall’eclettica mente di 
Teresa Sapey, designer italiana il cui stile è forgiato dal più moderno e creativo pen-
siero iberico, ma fortemente legato alla tradizione Talenti grazie all’utilizzo di quei 
materiali solidi come l’alluminio e il legno naturale, che ne contraddistinguono la pro-

duzione, garantendo finiture di qualità. 

Compact and modern, Nami is the versatile sunbed that enriches any relaxation 
space. With its iconic mobile headrest that turns into an elegant central armrest, 
it reveals an absolute novelty that can adapt to multiple design contexts, always 
being the protagonist. Unique in its kind, it was born from the eclectic mind of Te-
resa Sapey, Italian designer whose style is forged by the most modern and creative 
Iberian thought, but strongly linked to the Talenti tradition thanks to the use of so-
lid materials such as aluminum and natural wood, that distinguish the production, 

ensuring quality finishes.
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Namicollection

sunbed
wood frame in teak natural colour
cushions in stripe blue navy & blue colour

191190



38,0
unit 1

KG 1.36 mc
SUNBED / CODE: NAMLET

L9L9L9L9

Finishing

L9

Cushions fabric

Wood frame

natural teak

C155C155 C171C171 C174C174C172C172

stripe chamois white blue navychamois asphalt

Namicollection
Design Teresa Sapey

stripe asphalt stripe navy blue

C157C157 C159C159 C173C173

C174C173C172C171

C159C159C157C157C155C155C155C155

Width Depth Height H. seat H. cushion

cm 182 104 64 39 30

inch 71,7 40,9 25,2 15,4 11,8
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Materials Materials

White Dove colour Graphite

A14A13

Alluminio / Alluminium

A12

Alluminio: Grazie alla fusione di più leghe di alluminio che ne garantiscono solidità, maneggevolezza ed inattaccabilità alla ruggine, è 
un materiale di elavata qualità  e permette di raggiungere i massimi risultati qualitativi ed estetici.

Manutenzione: Per mantenere a lungo il prodotto in buone condizioni, consigliamo una corretta pulizia periodica, particolarmente 
frequente in località caratterizzate da forte umidità e clima marino. Si raccomanda di pulire le superci con un panno morbido utiliz-
zando acqua o detergenti neutri. Prolungate ed ininterrotte esposizioni a intense radiazioni UV o a temperature molto rigide possono 
incidere sulle caratteristiche iniziali del rivestimento estetico colorato costituito da poliestere. Consigliamo di pulire e conservare in 
luoghi riparati i prodotti durante periodi d’inutilizzo prolungato e invernali.

Aluminum: Thanks to the fusion of several aluminum alloys that guarantee solidity, manageability and rust resistance, it is 
a material of high quality and allows to reach the maximum qualitative and aesthetic results.

Maintenance: To keep the product in good condition for a long time, we recommend a regular cleaning period, particularly 
frequent in places characterized by high humidity and marine climate. We recommend cleaning the surfaces with a soft 
cloth using water or neutral detergents. Prolonged and uninterrupted exposures to intense UV radiation or at very low 
temperatures can affect the initial characteristics of the colored polyester coating. We recommend cleaning and storing 
products in sheltered areas during long periods of non-use and winter.

Natural teak Teak silver-grey
colour

Legni / Wood

L9 L13

Teak: Materiale di elevata qualità ideale per la realizzazione di mobili da esterno perché estremamente resistente ai cambiamenti di temperatura, 
all’acqua, all’umidità e alla salsedine.
Accoya è una nuova varietà di legname di eccezionale durabilità, questo legno dalle elevate prestazioni viene prodotto con materie prime soste-
nibili e gestite in maniera ottimale, non è tossico ed è inoltre dotato di una stabilità dimensionale e di una durabilità in grado di superare quella dei 
migliori legni duri tropicali.
Iroko: particolare tipo di legno dotato di numerose proprietà meccaniche, fisiche e tecnologiche: la capacità di opporsi alle sollecitazioni esterne e 
l’attitudine a lasciarsi lavorare nonostante la sua durezza. La particolare stabilità e la medio-alta durezza conferiscono a questo legno una buona 
resistenza alle deformazioni e ne garantiscono una durata nel tempo davvero eccellente.

Trattandosi di un materiale naturale si potrebbero osservare variazioni di colore o anche crepe dovute al grado di umidità ed ai bruschi cambia-
menti di temperatura. Qualora non ricevesse alcun trattamento di manutenzione, mediante l’applicazione periodica di comuni e specifici protettivi 
a base olio, la superficie potrebbe prendere una patina grigio argento che potrà essere eliminata con una leggera carteggiatura superficiale e 
successiva lucidatura con panno di iuta. Piccole macchie superficiali dovute ad olio o altri prodotti alimentari dovranno essere rimosse tempesti-
vamente, prima che il legno possa assorbirle in profondità, carteggiando la superficie interessata e lucidandola successivamente con un panno 
di iuta.

Teak: High quality material suitable for outdoor furniture because it is extremely resistant to changes in temperature, water, humidity 
and saltiness.
Accoya is a new variety of wood characterized by an exceptional durability. This wood shows very good performances and is produced 
with sustainable row material, managed in an optimal way. It is not toxic and it has got a dimensional stability. Its durability is much 
higher than the one of the best  hard tropical wood.
Iroko: particular type of wood with numerous mechanical, physical and technological properties: its resistance to external stress and 
workability despite its hardness. The particular stability and medium-high hardness give this wood a good flexural strenght resistance 
to deformation and guarantee excellent durability.

Being a natural material, colour variations or even cracks due to the degree of humidity and sudden changes in temperature may be 
observed. If no maintenance treatment is received, through the periodic application of common and specific protective oil-based, the 
surface may take a silver-gray patina that can  be easily removed with a light surface sanding down and subsequent polishing with a 
jute cloth. Small superficial stains due to oil or other food products must be removed promptly, before the wood can absorb them in 
depth, sanding down the affected surface and then polishing it with a jute cloth.

Iroko 
natural teak colour

Iroko palissandro colour

L6L3

Teak 
palissandro colour

L14
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Materials Materials
Corde sintetiche / Synthetic ropes

Dove GreenGrey Beige

Grey Red Blue

Grey

Doppia treccia costruita con anima in nylon e copertura in olefin multi filamento, resistente ai raggi UV.

Per la pulizia si raccomanda di utilizzare acqua e detergenti liquidi non abrasivi con PH neutro ed incolori.

The double braid made with nylon core and multi-filament olefyn cover is resistant to UV rays.

It is recommended to clean with water and non-abrasive liquid detergents, use only products with neutral PH and colourless.

Vienna straw

Wicker fiber

La fibra wicker è un materiale sintetico che riproduce l’aspetto del midollino, con il valore aggiunto di essere completamente resistente agli agenti 
atmosferici e al passare del tempo. Una delle caratteristiche distintive della fibra wicker è il suo intreccio, realizzato meticolosamente a mano. 
Questo processo artigianale richiede grande attenzione ai dettagli, in modo da garantire non solo la resistenza e la durata del materiale, ma anche 
un’estetica che trasmette calore e artigianalità. Ogni filo, con un diametro di 2mm, viene intrecciato con precisione per creare una trama irregolare, 
che risulta particolarmente confortevole e piacevole al tatto. Questa cura nella lavorazione a mano conferisce un carattere unico a ogni prodotto 
realizzato con la fibra wicker, combinando tradizione e innovazione per ottenere elementi dall’aspetto naturale ma dalla straordinaria leggerezza e 
resistenza, specialmente quando accoppiata a strutture in alluminio.

Per la pulizia e manutenzione ordinaria, è consigliato lavare la fibra con acqua a pressione, utilizzando una spugna non abrasiva e un sapone 
delicato oppure una spazzola a setole morbide per raggiungere meglio gli spazi tra gli intrecci. È importante evitare l’uso di strumenti che possano 
graffiare la superficie della fibra. Lasciare asciugare la corda al sole e ricoprire con i cuscini solo quando è completamente asciutto.

Wicker fibre is a synthetic material that reproduces the look of wicker, with the added value of being completely resistant to weather 
and time. One of the distinctive features of wicker fiber is its meticulously hand-crafted weaving. This artisanal process requires great 
attention to detail, so as to ensure not only the strength and durability of the material, but also an aesthetic that conveys warmth and 
craftsmanship. Each wire, with a diameter of 2mm, is precisely braided to create an irregular weave, which is particularly comfortable 
and pleasant to the touch. This care in the hand-made process gives a unique character to each product made with wicker fiber, com-
bining tradition and innovation to obtain elements of natural appearance but extraordinary lightness and resistance, Especially when 
coupled to aluminium structures.

For ordinary cleaning and maintenance, it is recommended to wash the fiber with water under pressure, using a non-abrasive sponge 
and mild soap or a soft bristle brush to better reach the spaces between the weaves. It is important to avoid using tools that can scratch 
the surface of the fiber. Let the rope dry in the sun and cover with cushions only when it is completely dry.

R56R12 R31 R35R34 R39

R41 R42 R43
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Materials Materials

Limestone sand Grey moonCalacatta

Gres / Stoneware

S17

Il gres, grazie alle sue eccellenti proprietà fisiche e meccaniche, risulta essere ideale per uso esterno, essendo inattaccabile dagli 
agenti atmosferici e inalterabile ai raggi UV. Grazie all’utilizzo di materiali puri compattati tra loro ad alte temperature, senza l’aggiunta 
di resine sintetiche, il gres risulta molto resistente agli urti e alla flessione.

Per la pulizia dei in piani in gres si consiglia l’utilizzo di un panno inumidito con acqua e detergente neutro da risciacquare ed asciu-
gare con un panno asciutto. Nella fase di lavaggio porre particolare attenzione al fine di evitare l’accumulo di sporco o calcare.

The stoneware, thanks to its excellent physical and flexural strenght, turns out to be ideal for outdoor use, being unaffected by at-
mospheric agents and unalterable to UV rays. Composed of pure ingredients compacted at high temperatures, without the addition of 
synthetic resin.

For the cleaning of stoneware tops it is advisable to use a damp cloth with water and a neutral detergent to be rinsed and dried with a 
dry cloth. During the washing phase, pay particular attention to avoid the accumulation of dirt.

Cinghie elastiche / Elastic belt

Ottenute mediante la tessitura di materiali sintetici studiati per permette di essere usata all’esterno.

SI consiglia di evitare il contatto prolungato con sostanze grasse e/o coloranti che potrebbero venir assorbite dal materiale di rivestimento e dare 
luogo, di conseguenza, a macchie permanenti e rischiare di deteriorare la struttura del filato. Si consiglia di evitare l’utilizzo di solventi.
Utilizzare acqua e detergenti liquidi non abrasivi con PH neutro ed incolori.

Obtained through the weaving of synthetic materials especially conceived outdoor use.

We recommend to avoid prolonged contact with greasy substances and / or dyes which could be absorbed by the covering material 
used and consequently cause permanent stains and risk to deteriorate the structure of the yarn. It is advisable it is suggested to avoid 
the use of solvents. Use water and non-abrasive liquid detergents with neutral PH and colourless.

glossy beige glossy brown

Fiberglass

Per la pulizia della fibra di vetro utilizzare un panno morbido e sapone neutro. Evitare prodotti abrasivi o acidi, che potrebbero danneggiare la su-
perficie. Asciugare subito per prevenire aloni o macchie con un panno in microfibra.

For cleaning the fiberglass use a soft cloth and mild soap. Avoid abrasive or acid products, which could damage the surface. Dry im-
mediately to prevent stains with a microfiber cloth.

S48S48 S49S49

glossy nut

S59S59

S20 S21

Ecru Mokka

B5 B6

199198



Materials Materials

Tortora
Dove

Nero
Black

Il Textilene è una fibra di poliestere protetta da un rivestimento in PVC. Le fibre vengono poi legate insieme in modo da ottenere una sostanza 
fibrosa particolarmente solida è permanente, resistente allo stiramento ed immune da strappi.
La caratteristica più importante è la sua elasticità, offre un’eccellente resistenza alle muffe e alle macchie, e presenta un trattamento superficiale 
contro la degradazione UV. 

Il textilene può essere pulito semplicemente con un panno di spugna con acqua saponata. Abrasivi e solventi devono essere assolutamente 
evitati! Si asciuga molto rapidamente a causa della loro struttura aperta.

Textilene

Textilene is a polyester fiber protected by a PVC coating. The fibers are bonded together so in order to obtain a particularly solid 
fibrous  material which is durable, resistant to stretching and wear resistant too.
The most important characteristic is its elasticity, offers excellent resistance to inhibits mold and stains, and has a surface treatment 
against UV degradation.

Textilene can simply be cleaned with a sponge cloth with soapy water. Abrasives and solvents must absolutely be avoided!
It dries very quickly due to their open structure.

T2 T7

60% textilene, 40 % polyester

Beige

T12

Beige Grey Red

Terrazzo o graniglia è un materiale nato grazie al riciclo degli scarti del cemento colorato e alla lavorazione del marmo. 
Viene ottenuta da una miscela di cementi fortemente leganti, colorati in pasta con ossidi naturali, e schegge recuperate dalla frantumazione dei 
più svariati tipi di marmo. 
La superficie del Terrazzo viene poi levigata per ottenere una finitura piacevole al tatto e per esaltare la bellezza degli inerti.

Pulizia e manutenzione ordinaria con acqua e sapone neutro. Il sapone naturale pulisce, disinfetta e nutre le graniglie proteggendole allo stesso 
tempo. NON utilizzare detergenti aggressivi o prodotti acidi/alcalini che comprometterebbero il pavimento calcareo. L’utilizzo, periodico, di cera 
neutra per marmo nell’acqua ravviva i colori e crea un effetto patina che proteggerà le graniglie.

Terrazzo

Terrazzo or Graniglia is a material created by recycling coloured cement waste and marble processing.
It is obtained from a mixture of strongly binding cements, coloured with natural oxides, and splinters recovered from the crushing of 
various types of marble.
The Terrazzo surface is then polished to obtain a finish that is pleasant to touch and to enhance the beauty of the aggregates.

It can be cleaned with water and neutral soap. Natural soap cleans, disinfects and nourishes the graniglia. DO NOT use aggressive 
detergents or acid/alkaline products that would compromise the limestone floor. The periodic use of neutral marble wax mixed in 
some water revives the colours and creates a patina effect that will protect the graniglia.

S32S32 S33S33 S34S34
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Materials Materials
Fabric 100% polyolefinic FR, flammability class 1

Fabric 100% pp

30°

30°

White-beigePlain taupe

Rose

White Chamois Asphalt Blue navy

Stripe chamois Stripe asphalt Stripe cherry Stripe navy blue

C123C123C6C6

C28C28

C171C171 C172C172 C173C173 C174C174

C155C155 C157C157 C158C158 C159C159

C94C94

Aquamarine

Fabric 17% fr pp + 83% fr polyester

30°

C141C141 C142C142

C143C143

C169C169

C144

40°

40°

Fabric 87% pp + 13 % acrylic

Fabric 53 % pp fr + 47 % polyolefinic

Peach beigePeach white

Leaf beige

Asphalt

Leaf zen

40°

58% fr polyolefinic + 42 % fr polyester

Natural taupe

C77

C33

Stripe light blue
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MaterialsMaterials

Realizzato con un accoppiato in 3 strati. I due strati esterni sono di propilene ed hanno funzione sia estetica, sia di protezione della 
membrana interna. La membrana interna è il tessuto tecnico che svolge la maggior parte del lavoro e che ha le proprietà di permeabilità 
all’aria e impermeabilità. Lavaggio: acqua e sapone, no lavaggio a macchina o a secco.

- Composizione tessuto: polipropilene
- Peso del tessuto: gr 170 circa
- Resistenza alla lacerazione (chiodo):  
N(MD) 180 - norma EN12310-1
- Resistenza alla penetrazione d’acqua:  
mm 1200 - norma EN 1928
- Permeabilità all’aria l/(mq-s):  
norma EDANA 140.2-99
- Trasmissione del vapore acqueo: Sd value m 0,051 - norma EN 12752.
- Protezione contro i raggi UV 500/1000 ore

It is made of three coupled layers. The external ones are made of propylene whose function is not only the aesthetic one, since it 
also protects the internal membrane. Such membrane is the technical fabric that plays the most important role:  the permeabilty  to 
air and the impermeabilty. Washing: to wash with soap and water, do not wash in washing maschine or dry cleaning.

- Composition of the fabric: propylene
- Weight of the fabric: about gr 170 
- Resistance to laceration (nail):
N(MD) 180 -  EN12310-1 Standard
- Resistant to water penetration:
mm 1200 -  EN 1928 Standard
- Resistance to air penetration l/(mq-s):
 EDANA 140.2-99 Standard
- Water vapor transmission: Sd value m 0,051 - regulation EN 12752.
- protection against UV 500/1000 hours

Cover

Tessuto 100% pp / 100% pp fabric

Fabric 100% olefyn, water repellent

30°

30°

Tessuto 100% acrilico, idrorepellente / 100% acrylic fabric, water repellent

40°

Grigio
Grey

C12

Stripe rust

C156C156

Rust

C177C177C88

C130w

C170

C162 C163

C166C166

C61C61 C164

C165

Mèlange grey

Plain white

Concha grey Inkas sand

Inkas white Dune white Dune grey

Dune blue

Dune red

Dune red

C191C191
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Peso netto KG
Net weight KG

Imbottitura in dry foam
Quick dry foam padding

Schienale reclinabile
Recliner backrest

Unità per imballo
Unit for box

Sedute per tavolo
Table seats

Resistente alle intemperie
Weather-resistant

Impilabile
Stackable

Provvisto di illuminazione
With lighting system 

Articolo da assemblare
To assemble

Cuscineria sfoderabile
Removable lining

Piedini con ruote
Feet with wheels

Pieghevole
Folding

Tavolo allungabile
Extending table

Legenda / Legend

Technical information

Impilate a carrello
Stacked on trolley

Facile da pulire
Easy clean

Per ogni articolo sono indicate caratteristiche, dimensioni,  peso, numero dei pezzi nell’imballo, materiali e colori.

For each item are provided features, sizes, weight, packaging, material, available colours.

Alimentazione a batteria
Battery powered

Alimentazione a 220V
220V power supply

Non lavare a secco
Not dry cleanable

Non stirare
Do not iron

Non usare candeggina
Do not use bleach

Lavare a mano
Hand wash

Non asciugare a tamburo
Not machine dryable

Legenda / Legend

Technical information

Per ogni articolo sono indicate caratteristiche, dimensioni,  peso, numero dei pezzi nell’imballo, materiali e colori.

For each item are provided features, sizes, weight, packaging, material, available colours.

Luce dimmerabile
Dimmable light

Ricarica solare 
Solar charging

+-
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. I colori, disegni e misure dei prodotti presenti  

nel catalogo sono indicativi. La Talenti Spa ha facoltà  

di eliminare o modificare i modelli delle proprie collezioni  

senza alcun preavviso.

2. I prezzi dei modelli standard sono espressi nello specifico 

listino prezzi fornito dall’azienda. Per quanto riguarda gli 

articoli su misura il preventivo verrà tempestivamente 

fornito dalla Talenti dietro richiesta del cliente.

3. L’acquirente è tenuto a controllare sempre la merce  

e ad indicare nel DDT la data di ricevimento, la persona 

che la riceve ed il timbro della ditta, nonchè le eventuali 

anomalie nel materiale.  

Talenti Spa accetterà esclusivamente reclami presentati 

entro 5 (cinque) giorni dal ricevimento della merce.

4. La Talenti Spa con la consegna al vettore in nessun  

caso risponde dei rischi a cui la merce è sottoposta  

durante il trasporto. Quindi eventuali ammanchi, rotture, 

deterioramenti o manomissioni sono a totale  

carico dell’acquirente.

5. Gli ordini dovranno essere fatti per scritto utilizzando  

i codici, descrizioni e prezzo come da catalogo e listini 

prezzi relativi.

6. Per ogni controversia è competente il foro di Terni  (Italia).

INFORMATIVA AI SENSI ART.13 D. Lgs. n. 196/03

“Codice in materia di protezione dei dati personali”

Il trattamento dei dati personali si svolge nel rispetto 

dei diritti e delle libertà fondamentali, con particolare 

riferimento alla riservatezza e al diritto alla protezione.  

Il trattamento viene effettuato per adempiere ad obblighi 

amministrativo-contabili e fiscali e per l’esecuzione  

degli obblighi contrattuali.  

I Vs. dati possono essere comunicati, oltre che a tutti gli 

incaricati del trattamento all’interno dell’azienda,  

a consulenti amministrativi, contabili e legali, ad Istituti 

Bancari.

Titolare del trattamento è TALENTI SPA avente sede legale  

in Strada Amerina km 4,5, 05022 - Amelia (Tr) - Italy

Al Titolare del trattamento ci si potrà rivolgere per far 

valere i diritti previsti dall’art. 7 del D.Lgs 196/03.

GENERAL CONDITIONS OF SALE

1. The colours, drawings and sizes of the products in this 

catalogue are approximate. Talenti Spa reserves the right  

to discontinue or change the models in its collections  

at any time without advance notice.

2. The prices of the standard models are expressed  

in the specific price list that Talenti Spa will provide. 

Concerning customized items the offer will be immediately 

made and provided by Talenti Spa on request of the 

customer.

3. The purchaser is always required to inspect the goods 

and indicate on the transport document the date of receipt, 

the person who received it and the company’s stamp,  

as well as any anomalies found in the material.  

Talenti Spa will not accept any claims presented  

more than 5 (five) days after receipt of the goods.

4. Once Talenti Spa has delivered products to the carrier,  

it is no longer responsible for risks these are subject  

to during transport. The purchaser is thus totally 

responsible for any missing pieces, breakage, deterioration 

or tampering.

5. Orders must be in writing using the codes, descriptions 

and prices shown in the catalogue and price lists.

6. The Court of Terni (Italy) will be exclusively competent  

for any disagreements.

NOTICE UNDER DL 196/2003, THE PRIVACY LAW

Your personal information will be handled with respect  

for your rights and fundamental liberties and with particular 

reference to confidentiality and the right of protection.  

Your information will be handled to fulfil our administrative, 

accounting and tax obligations and to fulfil our contractual 

obligations. In addition to the company’s employees 

assigned to handle your information internally, it may also 

be communicated to administrative, accounting and legal 

consultants and to banks.

The owner of the information for handling purposes  

is Talenti spa, which is located at Strada Amerina km 4,5, 

05022 - Amelia (Tr) - Italy

You may contact the owner to assert your rights under 

article 7 of DL 196/2003.
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